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DETERMINING THE AVAILABILITY OF A DEPOSIT 

The length of the delay is counted in business days from the day of your deposit. Every day is a business day except Saturdays, 

Sundays, and federal holidays. If you make a deposit before 3:00 p.m. on a business day that we are open, we will 

consider that day to be the day of your deposit. However, if you make a deposit after 3:00 p.m. or on a day we are not open, 

we will consider that the deposit was made on the next business day we are open. The length of the delay varies depending 

on the type of deposit and is explained below. 

DETERMINACIÓN DE LA DISPONIBILIDAD DE UN A CONSIGNACIÓN 

La duración del canje está determinada en días hábiles a parti r del  d ía de su consignación. Son días hábiles todos  los días, excepto sábados, 

domingos, y festivos oficiales. Si consigna antes de las 3:00 p.m. de un día hábil durante el cual prestemos servicio, consideraremos ese como el día en que 

se realizó la consignación. No obstante, si consigna después de las 3:00 p.m. o un día durante el cual no prestemos servicio, consideraremos que la 

consignación fue realizada el siguiente día hábil que prestemos servicio. La duración del canje varía dependiendo del tipo de consignación, y se explica a 

continuación. 

 
 

NEXT DAY AVAILABILITY 

Funds from the following deposits are available on the first business day after the day of your deposit: 

• Wire Transfers, including pre-authorized credits, such as Social Security benefits and payroll payments. 
If you do not make your deposit in person to one of our employees (for example, if you mail the deposit), funds from these 
deposits will be available no later than the second business day after the day of your deposit. 
DISPONIBILIDAD DEL DÍA SIGUIENTE 

Los fondos provenientes de las siguientes consignaciones estarán disponibles el primer día hábil posterior al día de su consignación: 

•  Giros bancarios, incluidos créditos pre-autorizados, tales como beneficios de Seguridad Social y pagos de nómina. 

 
 
 

The   Spanish   translation   is   for   your   information   and   convenience   only. The   English  version constitutes   the   legal   binding  version   and, in 

the event  of  any  inconsistency  with   the  Spanish translation, shall prevail. 

La traducción al español es únicamente para su información  y facilidad de entendimiento.   La   versión en inglés constituye la versión dispositiva jurídicamente, y en caso de 

cualquier inconsistencia con la traducción al español, la versión en inglés será la versión determinante. 


